
Ernazimentua Lazarragaren literaturan

iñahi ALDEKOA BEITIA

Eskuizkribuaren transkripzio fidagarri bat lortu arte behln-behi- 
nekoak Izango dira beti harl buruz eginiko iruzkinak, filoiogikoak zein 
iiteraturakoak. Joseba Lakarraren zuzendaritzapean eskuizkribua 
iantzen ari den taldeak azaldu duen bezala, esku bat baino gehiago 
ageri da Lazarragaren eskuizkribu honetan, eta seguru asko, garai 
desberdinetan erantsitako idatzi eta testuak daude bertan, W l. men- 
deko inguruko beste literaturetan gertatzen den moduan, garai har­
tan ohikoa zen eskuizkribu, koaderno edo karpeta berean biltzea 
norberarenak eta besterenak ziren testuak, handik eta hemendik 
hartuak, geroak ekarriko zukeenaz ohartu gabe. Ikusi behar duzue 
eskuizkribu horiek argitarapen asm oetatik urrun ibili zirela malz, esku 
batetik bestera (aurrerago esango du t zerbait honi buruz). Gertatzen 
da halakorik Lazarragarenean: esate baterako, British Library-ko iio r-  
becq-eko Markesaren bildumako plegu poetikoetan^ Lazarragaren 
eskuizkribuan "El am or sin piedad /  destruyó mi honestidad" glosa- 
rekin hasten den poema berbera agertzen da. "A la mía gran pena 
forte" piezari erreferentzia egiten dioten hiru glosa gutxienez ezagu­
tzen dira. Arabarraren eskuizkribuan horietako bat agertzen da, Ma- 
nuskritoan halako gehiago ere egon daiteke; apoknfoak edo azke­
neko kopiatzaileak txertatutakoak (edo kopiaren kopiak ere izan dai- 
tezkeenak).

Estibaliz 5asiolaren izenean — ordu arte ezezagun genuen poe­
ta hau—  argitaratutako beste hiru poema datoz. Eskuizkribu berean
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qués de Morbecq (5igto W l). Edición en facsímil precedido de un estudio bibliográfico. 
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norbaitek txertatu ditu poema horiek, ez dakigu egllea bera izan den 
ala beste norbaitek txertatuak diren,

Ez dakigu ezer eskuizkribuaren hasieran agertzen den artzain- 
eleberritxoaren eta ondorengo koplen arteko harremanaz ere, hau 
da, batera idatzi ziren edo gerora batu izan diren, etab.

Rodríguez-Moñinok^ lan eredugarri batean erakutsi zigun beza­
la, ezin da ulertu Espainiako Urrezko Arorik, ez behintzat XVI. mende- 
rik, eskuizkribuen fenomenoa aide batera utzita.

Funtsean, bere tesia hauxe da; Literatur lanen transmisioa 
dela-eta, beti ere Espainiako literaturaz ari garela, esan daiteke XVI. 
m endeko idazle eta irakurleek ezagutu zuten poesia eta guk ezagutu 
duguna oso bestelakoa dela. Qauzak hórrela, gerta daiteke garai 
hartan oso estim atuak izan ziren egileak gaur egun erabat ezezagun 
izatea, eta alderantziz, gaur egun Literatur Mistorietan ohorezko lekua 
betetzen dutenak bere garaian apenas irakurriak izatea.

Rodríguez-Moñinok garbi erakusten digu XVI. m endeko litera- 
turan gailurtzat d itugunak oso gutxi irakurriak izan zirela, eta beste 
asko, berriz, ezezagunak. Eta hori gertatzen da Qarcilaso de la Vega- 
rekin hasi, 5an Juan de la Cruz eta Fray Luis de León-ekin Jarraitu eta 
Gutierre de Cetina-rekin amaitu arte. Arrazoia; horien guztien poesia 
inprimatua poetak hil eta handik urte gutxiago edo gehiagora argita­
ratu zen. Esate baterako, Qardiaso de la Vega 1536an hil baldin 
bazen, bere obra 1543an argitaratu zen; San Juan de la Cruz-ena 
(1591), hil eta 37 urtetara (1628); Fray Luis de León-ena (1591) 40 
urtetara (1631), eta Cetina-rena 300  urte beranduago (1895). her­
bere bizialdian liburua inphmatuta ikusi zuten poeten kasuak salbues- 
pen dira.

Jakina, honek soziologia arazo bat planteatzen digu, transmi­
sioa, perlodizazioa eta irakurlegoa begi aurrean Jarriko lituzkeen sozio­
logia batena. Azken batean, garai hartan, literatur hartzailearen auke- 
rak bi ziren: kolektiboa eta banakakoa. Lehenengoan serm oiak eta 
antzerkia — edo irakurketa kolektiboa; batek irakurri eta besteak 
entzun—  egongo lirateke, eta bigarrenean, banakako irakurketa; libu- 
ruak eta eskuizknbuak. Eta gorago esan dugun bezala, liburu inpri-

[2] Antonio Rodríguez Moñino. Construcción crítica </ realidad histórica en Id 
poesía española de los siglos XU/ y W ll,  Madrid, Castalia, 1968.



matueh ez dute em aten Inondik inora AVI, m endeko poesiaren pano- 
ramank, Ezbaink gabe, inpnm atutakoen aldean asko ziren eskulzkri- 
buen bidez garaiko irakurleek eskura Izan zituzten poetak, Esate 
baterako, Qarcilaso de la Vega-ren poeslarl Fernando de Merrerak 
eskalnitako lan bIkaIn batean zera erakusten digu, ezagutzen zituela 
argltaratu ez eta gureganaino Iritsi ez diren AVI, m endeko poeta 
nagusi batzuen lanak. Mondik ezagutu zituen? Ba, ezinbestean, plegu 
solte edo koadernotxoetatik, eskutik eskura zirkulatzen zuten bertso 
berrien bidez.

Qurera etorriz, O ihenartek bazuen, L'Art poétique basque-n 
(1665) aitortzen den bezala, gureganaino iritsi ez diren euskai poe­
ten ezagutzarik (Jean de Etxegaray, Salgize, Arnaud de Logras). Ple­
gu solteetan edo bertso berrietan irakurriko zituen, seguru asko; 
zirkulazio bizia izan zuen euskarrla baina liburu inpnmatua baino gal- 
garriagoa ere gertatu zena.

Eta halaxe ezagutu bide zuen Lazarragak Cetinaren poematxo 
hau (edo beste baten koadernotxo batetik kopiatu zuen), "Zagala, 
cuán libre es tás ..." bertsoarekin hasten den glosa;

Zagala, cuán libre estás, 
cuán soberbia, dura y fría, 
pues yo espero que algún día 
casarás y amansarás.

De no tener sujección, 
ni de amor ni de marido, 
tienes tan endurecido 
el rebelde corazón.
Pero siem pre no estarás 
tan libre de fantasía: 
espero en Dios que algún día 
casarás y amansarás.

5i el m iedo de ser amada 
de libre nada te  apneta, 
bien es que pruebes subjeta 
si es más grave el de casada. 
En fin, al yugo vendrás, 
y entonces, señora mía,

Dontzellatxoa, orain zaoz 
soberbiagaz beterik, 
ezkon bazatez eongo zara 
ardía legez mantsonk.

Egun bazaoz libertadeaz 
oi, noxbait gaiduko dozu 
Fortunea kurela daña, 
aidi bat pentsa ezazu. 
Onezkero fiatze zatez 
ez hartu fantasiarlk, 

ezkon bazatez eongo zara 
argia legez mantsorik.

Beste bategaz ezkondu arren 
usté badozu oba dala 
errazoaz desakezue 
La bella mal maridada.



Orduan akordatuko zara 
oi, ñola esan nizun nik 
ezkon bazatez eongo zara 
ardia legez mantsorik.

Ala zara m udaduko ze 
ez zau inork ezautuko, 
bizi beste bat artuko dozu, 
kondiziook kentzaiteko.

dirás: "-Ay del que decía 
casarás y amansarás!".

Las iras, las asperezas, 
desdenes, desabrimientos, 
novedades, m ovim ientos, 
los desgustos y estrañezas, 
m ientras que libre serás 
usa dellos todavía, 
que yo espero que algún día 
casarás y amansarás.

Allí m e veré vengado, 
y tú quedarás pagada; 
tú de verte mal casada, 
yo de verm e mal tratado.
Allí, traidora, dirás, 
llorando de noche y día:
"-Triste de aquel que decía 
casarás y amansaras".

Qorago esan dugu Cetinaren poesia bera hil eta handik hiru- 
rehun urte eta gehiagora argitaratu zela. Baina alpatu berri dugun 
poema hau Toiedoko Biblioteka Probintzialean agertu zen 1954ean, 
ordu arte bertako kodize batean denbora luzez lo egon ondoren, 
Argitaratu gabeko kantutegi batean agertu zen beste egile batzuen 
lanekin batera, Lazarragak kantutegi horretako poema hori ezagutzen 
zuen eta hari jarraituz atondu zuen berea, Edo beste nonbaitetik 
eskuratu eta erantsi zion berearl. Edo gure egilea ez den beste 
norbaiten esku hartzea izan da.

Beraz, egin kontu Cetinaren poesía la ezezaguna izan zela 
m ende amalera arte, eta nahlz eta llburu gisa argitaratu gabe egon, 
íKV/I. m endeko poetek eta irakurleek izan zutela haren berri.

Honek guztiak beste galdera bat egltera garamatza. Joan Perez 
Lazarraga "El poeta" ezizenez ere ezagutzera eman zen; ez daklguna 
da poeslak idazten zituenari laudorio gisa deitzen zitzaion "poeta" 
edo, )<̂ J. m endeko tradizioarl Jarraituz, artean "hum anista" hitza era- 
blltzen hasl baino lehen, Lazarraga bezalakoei, historiara edo genea- 
loglatara dedikatzen zirenei em aten zltzaien Izena zen. Halako espa- 
rruetan lana egiten zutenak "poeta" ziren, beraz. Esate baterako,



Axularrentzat Tito Livio historialaria poeta da. Ikusten dugu, bada, oso 
bestelakoak direla gaurko erreferentziak eta garai liartakoak. Gauzak 
hórrela, pentsa daiteke Perez Lazarragaren eskuizkribuko kopia eta 
Hantak entretenlm endu eta jo las aristokratiko edo kortesau gisa har 
daitezkeela. Beharbada, lan serio eta arduratsuagoak izan zituela 
idatzi zuen Arabako Historia eta genealogiak,

Beraz, saia gaitezen irudikatzen sasoi bat non artean poesia ez 
zen gerora bihurtu zen generoen arteko printzesa; izan ere, poesia- 
ren gainetik bazeuden beste mota bateko lanak, ez bakarrik erlijio- 
soak, baita lan didaktikoak ere, edo tradizio klasikotik estimu gorena 
gordetzen zuen epopeiak. Hemen adibide ezaguna dugu Petrarca 
humanistaren kasua: inondik ere espero ez zuen genero batengatik 
izan da gogoratua ondorengoen artean, hain zuzen ere, berarentzat 
ian "m inor" bat zen Canz/on/ere-arengatik, eta ez latinez idatzitako 
epopeiarengatik.

Ze literatura mota da Lazarragaren esKuizKribuan agertzen dena?

a)Prosaz eta poesiak tartekatuz idatzitako artzain-eleberritxoa.

b)Garai hartan hain popularrak izan ziren kantutegien erako am o­
diozko koplak eta kantak, gehien bat. Tartean burlazko poema 
batzuk, enyiozko beste batzuk eta kronika eta zirkunstantziaz- 
ko gutxi batzuk.

XV. eta XVI. mendeetan hedatuen zeuden generoetan idatzi 
zuen Lazarragak. Has gaitezen artzain-eleberritxoarekin.

1559an hontem ayor-ek bere Diana ospetsua argitaratu zuen, 
berebiziko arrakastarekin: 1562rako zortzi bat edizio zeuden kalean. 
1563an bi Jarraitzaile sortu zitzaizkion egilean, ordurako hilda 
(1561an hil zen): Alonso Pérez eta GII Polo. Beraz, D/anarekln zabal- 
dutako artzain-elebernak ez zuen etenlk Izango XVII. mendera arte. 
Ez ahaztu Cervantesek ere bere lehen literatur lan sendoa artzain-ele- 
bern batekin lortu zuela: Galatea (1585).

Artzaln-eleberdek halako Arkadla bat ospatzen dute  non artzal- 
nek beren amodlo ezlndu eta etslak kantatzen dltuzten. Arkadlako 
palsajea erabat tlplflkatua da: Iturnak, florestak, arbolak, ordokl zaba- 
lak, iturrltxo freskagarrlak, benetako atsegln-tokl dlrenak (locus 
dmoenus-en top lkoa)... eta ardlak, hitz eglteko garalan erabllltako



epitetoak ere tipifikatuak dira. Eta zer egiten dute artzain-eleberrieta- 
ko protagoni5tek? Bada, beren amodiozko penak elkarri kontatu, eta 
aldiro-aldiro, vihuela, rabela eta zanbonba hartu eta amodiozko pe- 
nekin jarraitu, oraingoan kantatuz. Malakoetan, ardiak berak erejatea- 
n utzi eta artzainen arteko intzirien Jardunari adi jartzen ziren... AIA. 
eta AA. m endetik irakurrita, zail egiten zaigu halako zozokeriek izan 
zuten arrakasta irudikatzea. Baina halaxe gertatu zen; moda bat izan 
zen, gortesauen arteko moda bat; Erdi-Arotik zetorren zalduneriaren 
tradizioan eutsiz AVI. mendean bertan jus tak  egiten ziren bezala, 
gortearen inguruan festa-giro dibertigarnak eratzen ziren, artzaln-ele- 
berrietako azal eta mamlz mozorrotuz.

Mahiz eta kristautasunaren m uinetik datozen artzainen xalota- 
sun eta Inozentziak lagundu (Jesusek Belenen izan zituen lehen 
bisitarlak artzainak izan ziren), eta Teoknto eta Vlrgllioren eragina 
(batez ere azken honena) handia izan zen Ernazimentu bitartean, 
Zaldunenaren tradizio peto-petoan artzainen ofizioak ez zuen inondik 
ere gerora izango zuen osperik izan. Alderantziz, behar den moduko 
zaldun aristokraziarekin alderatuz gero, oso malla kaxkarrean ge­
ratzen zen hura. Mala ere, gauzak aldatzen hasi ziren 1560 ingurutik 
aurrera. Ez dago zalantzarik zaldun-elebernen arrakasta Izugarna izan 
zela AVIl, mendera arte, baina 1560ko urte honetan honen Indarra 
makaltzen hasia zen, Topiko bat da gaur egungo Literatura Mistorie- 
tan zera esatea, Cervantesen K/xoteak eman ziola zaldun-eleberri 
tradizioan azken estokada, baina egia esan, ordurako, hau da, 1600, 
urterako (AVIl. m ende hasiera) zaldun-elebernen tradizioa odolustuta 
zegoen jada. Mala ere, ez ahaztu zaldun-eleberdgintza All. mendean 
hedatu zela Europako literatura nagusietan eta, gutxienez, hiru-lau 
m ende luzez elikatu zuela mendebaldeko irudim en mundua. Masi 
ziklo bretoiarekin 'A rtu r erregearen zik loa ' All. mendean eta Amadi- 
sen sagarekin jarraitu AVI.ean, tartean Floristan eta Perzebal bezalako 
izenek irudim enetik errealitatera salto egin zuten eta zaldun askoren 
izen bihurtu ziren (geurean ere bai; "Mondragoeko erreketa" kantuko 
Pertzebal, adibide).

Lazarragak bere artzain-eleberria idazten duenerako zaldunen 
sen geharia gero eta sentimentalagoa bihurtzen an da, hau da; 
borroka gutxiago eta amodiozko intziri gehiago. Eta testuinguru ho­
rretantxe hartuko dio aurrena artzain-eleberriak zaldun-liburuan. Esan 
genezake zalduna artzaindu, otzandu egiten dela apur bat. Mala ere,



artzain-eleberriak zaldun-eleberriaren tradiziotih ugari du, baina jada 
otzandutako zaldun-eleberritik. Beste modu batera esanda, hasierako 
Amadis de Qaula-tlk, haren jarraipenak idatzi zituen Feliciano de 
5 ilvarenetara badagoela aldea.

Zergatik ari naiz aipatzen hainbestetan zaldun-eleberriak? Bate- 
ük, Lazarraga bera zaldun-aristokraziako familia batekoa zelako, eta 
bestetik, apaiz eta erlijiosoak aide batera utzita, zaldunen estatus 
horretan zegoelako liburu irakurle gehiena. Ez bakarra baina bai uga- 
riena. Aide horretatik oso interesgarrla da irudikatzea Lazarraga ar- 
tzain-eleberri baten idazie gisa eta Lazarraga etxe oneko zaldun, 
Ahaide-hagusien adarreko leinu bateko zaldun.

Garbi dago zaldun-eleberrien tmajinarioa estimuan zuela Laza­
rragak. Eskulzkribuko lehen poeman m undu horixe da azaitzen dena:

"Dontzella flordelisarik asko, 
guztiak gorrizjantzirik, 
gaztelu, Qebarakoan gara 
gu bizi defendidurlk.
Qure jazteko gorrioz dira 
kontentuagazjosirik, 
jus tarik  asko zaldun guztlok 
egiten dabe gu ga lti..."

Zaldunen arteko justez edo borrokez ari da poema horretan, 
Erdi-Aroko zaldun-eleberrietako formatuari Jarraituz, Chrétien de Tro- 
yes-engandik W . eta W l. mendekoetaralno aldatu gabe irltsi den 
eszenlfikazio berean, Lancelot-en eta Camelot-en blitzen ziren Mahal 
Boroblleko zaldunen arteko lagun-glroan egongo baglna bezala.

Irudlmenean bada ere, egin kontu Erdl-Aroko mundua oso 
gertu zuela oraindik W l. mendeak. Mara adlblde batzuk, eta ez Justu 
fikzlozkoak, baizik eta gizarte haren esplritua ulertzen lagun dleza- 
guketenak: 1517an Qortea Valladollden zegoen. Eta 1517 eta 1544 
bitartean zaldunen arteko Justak egin ziren. Ez da, bada, literaturan 
solllk dagoen zera, baita garaiko espíritu arlstokratlkoan barneratuta 
dagoena ere. 1527an Felipe II.aren Jaiotza ospatzeko ospatu ziren 
torneoak Amadls de Qaula-ren erara antolatu ziren.

1549an Blns-eko Justak ospatu ziren, Amadlsen erara hauek 
ere. 1555ean, Balonan, Isabel de Valois-en etorrera zela-eta, halako 
zaldun-festa bat antolatu zen eta bertan aristokrazlako zaldun askok



hartu zuten parte; erraldoi baten atzaparretan dabilen dama baten 
erreskatea irudikatzen zuen ikuskizun hark, enkantamendu eta guzti,

Eta galdetuko duzue nolatan hau XVI, m ende erdia igaroa 
delarik. Qatozen erantzun batzuk aurreratzera,

Malta sublimatu batean izanik ere, horrelako errepresentazioe- 
tan, beren arbasoek eta neurri batean baita beraiek ere oraindik 
partekatzen zuten gizarte aristokratikoaren balioak plazaratzen ziren, 
Esan dezagun hobeto, bizi edo bizitzea gustatuko lltzaiekeen mundu 
baten irudikazioak ziren haiek. Serena izan zen -e ta  Jada ez zen- 
gizarte baten ispilua zen hura guztia,

Azken batean, mundu hori desagertua zen, eta gogoz kontra 
izanda ere, errenditua zegoen noblezia hura, ordurako erregearen 
absolutismoaren menerà errenditua, Qogoz kontra ala ez, aristokrazia 
nobiliarioaren pdbilejioak murrizten ari ziren eta monarkia absolutua- 
ren orden berria hedatzen. Horren ondorio izango da aristokrazia 
beraren hiritartzea, landetako dorretxe isolatuetatik hirietako edo gor- 
tesau bizitzara igarotzea. Eta aristokraziaren bilakaera horretan litera- 
turaren generoetan ere gertatuko da aldaketarik; zaldun-eleberriak 
indarra gaitzen joango  dira eta artzain-eleberriak irabazten, eta baita 
literatura m oriskoarekiko gustua ere indartzen, Azken batean, Ama- 
dis eta halako eieberrietako balentrla heroikoak ez zetozen bat garai- 
ko gorteko bizitza neurritsu eta zeregin berriekin, nahiz eta zaldun- 
eleberrietako bizitza heroiko horrek halako nostalgia igurtzi ukaezin 
bat izan, galdutako askatasunaren aieru edo galdutako inde- 
pendentziaren lekuko. Azken batean, hori guztia desagertua zen Erdi- 
Aroaren azkeneko printzeekin batera.

Ikus, esate baterako, poema hau:

1) Egun batean nendorrela 
bide estretxo batean, 
esku batean nekarrela 
kaitzaidu utsez errodela 
zaIdi on baten gainean,

2) banekarren esku bestean 
listra onezko dardoa, 
adarga on bat artzoean 
amas gortitza gorputzean 
koraza akaz kaskoa,



3) konpaniatzattristurea 
askotan legez arturik 
giatzat barriz benturea, 
baneroean etxarea 
txitez guzti au galdurik,

4) neroeala form a onetan 
Biotz au guztiz tristea, 
nik ez nebela pentsaetan 
gero nekusen gauzaetan 
erratu neben bidea.

Ahapaldi hauek gorago esandakoa kokatzeko balioko lukete. 
Zer geratzen zaio ba Joan Perez Lazarragari? (Esan dezadan bere 
izenez aurkeztuko duela poema honetako zaldunak bere burua). 
Joan Perez Lazarragaren autoirudikazio bat da, hon bai, zaldun-elebe- 
rrien erara irudikatua.

Zer da geratzen zaiona noblezia horn, bizitzaren baldintzak goi- 
tik behera aldatu zaizkionean? Bada, fikzioa, zaldun-eleberriekiko atxi- 
kimendua, eta gorago ikusi dugun m oduko zaldun-liburuen erako 
jolasak. Eta egia esan, ahui agertzen zaizkigu jada Lazarragarengan, 
ez baitira honek nagusi haren poesigintzan. Marenak kortesau estilo- 
koak dira, artzain erako bukolism okoak eta amodio ideaiizatuak Joak. 
Eta zenbat eta gortekoago bihurtu zaidun-aristokrazia hon -zenbat eta 
hiritartuago-, orduan eta bukolikoagoa eta arkadikoagoa zaldun-aris- 
tokrazla horren gustua. tllriko  gortetik bizitako imajinarioa da ar-tzain- 
eleberrien Arkadia hori. Ordukoa da Eray Antonio de Quevara-ren 
Menosprec/o de corte y alabanza de aldea bezalako titu luen arrakasta 
ere, eta ordukoa baita "Beatus ille " horaziarraren topikoaren arrakas­
ta ere. Azken batean, gortetik aukeratutako imajinario ruralista-arka- 
dikoaren arrakasta da. "Qerlari-poeta" izatetik "artzaln-poeta" izatera 
igaro gara,

Monela idatzi zuen geroago Cervantesek Coloquio de ios pe- 
rrro5-en: "Las novelas pastoriles son casos soñados y bien escntos 
para entretenim iento de los ociosos y no verdad alguna", Dagoe- 
neko AV/ll, mendean gaude eta igarotzen ari da artzain-eleberrien 
moda,

Esan dugun guztiarengatik, pentsatzekoa da Jorge de hon te- 
mayor-en La Diana eleberria ezagutzen zuela Lazarragak eta hango



baliabide bat baino gehiago erabili ere egin zuela bere artzain-elebe- 
rrian. Zer esan, bestalde, "Píramo y Tisbe" tabulari buruz? Ovidioren 
MetamoríosisH  liburuko fabula horrek izan zuen arrakasta itzela izan 
zen Ernazimentu garaian. "Píramo y Tisbe" eta "Mero eta Leandro" 
dira, seguru asko, Ernazimentuko ídazieen artean kuttunenak izan 
zituzten alegiak. Ugari dira aiegia horien bertsioak sasoi horretan-, 
Montemayor, Antonio Villegas, Castillejo, Cetina, Lazarraga (eta Jada 
KK. mendean, José f^anuel Etxeita, Edorta Jimenez edo AnJel Ler- 
txundi).

"( ...)  Etxe banatan bizi zirean 
zeinaK eusten alKarri,
Eurak biak oi ebiitzen 
bapere baga lagunik,

(...)

Oi, ñola beti ebilte dira 
Martin da Plora bakarrik.
Aita amaok efini dabe 
ñora, oi, entzerradurik, . 
zerren bertati Jarri zirean 
sospetta  gatxez beterik,
Am orraduok ekustenean 
euren buruak loturik, 
aen biotzak nun bere baita 
egonjoazen tristerik, 
pentsam entuak leukaela 
dolorez m antenidurik 
Remedioa bila zitezen 
eurentzat gora kostarik.
Byeak elkar ekusterako 
oitz ori dabe itseki, 
ifini dabe miraderoa, 
bioendako zilegi.

(jorago aipatu du t literatura moriskoa. Badakizue 1552ko edi- 
zio hau Montemayor-en Dianari 'seguruenik Lazarragak gertutik Ja­
rraitu zuen eredua" El Abencerraje y la hermosa Jarifa istorio mo­
riskoa erantsi zitzaiola, eta baita eranskin gehiago ere, esate batera- 
ko, Petrarcaren "Triunfo de Am or" idazlana, eta baita "Mistoria de



Píramo y Tisbe". Eranskin horien muina Lazarragaren eskuizkribuan 
dago bilduta.

El Abencerraje y la hermosa Jarifa-ren protagonistetako bat 
narváez da, eta Lazarragaren artzaln-eleberrian agertzen zaigu gaizki- 
!e salbajeen buru (salbajeen agerpena baliabide arrunta da artzain- 
eleberrietan). Píramo eta Tisbe, berriz, kopletan agertuko da.

Eta ze poesia klase idazten zuen Lazarragak? Ba, bere poesia 
XV. eta XVL mendeen hasierako kantutegietan argitaratzen zen mai- 
tasunezko poesia da. Poesia hori poesia gortesaua da, Proventzako 
poeten bidez Europa osora hedatu eta halako kode estu batera 
errenditzen zena: damaren begiak bi gezi dira eta poetaren bihotza 
zauritzen dute; damaren edo, Lazarragaren kasuan, dontzeilaren be­
giak ikusi ondoren m aitem induko da galaia, edo beste modu batera 
adierazita, damaren beg ie ta tik jaurtitzen ditu bere geziak Kupidok eta 
harrezkero poeta damaren edo dontzeilaren gatibu geratuko da eta 
hari eskatuko dio senda dezala bere zauria bere erregua betez. 
Poesia gortesauaren maitasun-kodea Proventzako poeten tradiziotik 
dator eta Erdi-Aroko eredu feudala inbertituz gauzatzen den harrema­
na da: zalduna edo poeta da zerbitzaria eta damari zor zaio gizarte 
feudaleanjaun feudatari zor zalona:

Poderioa andia dozu,
Zerukojaunak emunik,
Zure begiok ekusiz gero,
Banago katigaturik.
Pentsam entuok altuan d itu t 
Zuk ala merezidurik (119. or.)

hoblezia eta espintualtasuna dira damaren merezimenduak, 
idealtasunak goian jartzen ditu zerbitzatzen den damaren dohainak.

Ene laztana, zure beldur nax,
Ezin egin do t berbarik
h ik klaruago banesakezu
01, baneu lizentziarlk (120. or.)

Mitzez m otz ala hitzik gabe geratzea maitasun sendoaren adie- 
razle da konbentzio gortesauan.

Orain arte ikusi dugunaren arabera, eredu tipifikatu baten au­
rrean gaude; XII-XIH. m endetik hona, esaidi eta Jarrerak tipifikatuta 
daude kantutegletako konbentzio gortesauan.



Lazarragaren eskuizbribuak honaho beste poesia generoak ere 
biitzen ditu: buriazko poesiak, zirkunstantziakoak, kronika itxurakoak, 
ehijiosoak. Balta Gabon kanta bat ere:

Barn onak dakart 
Perutxo y Anton 
ora in ja io  dala 
nuestra salvación.

Buenas nuevas buenas 
Perutxo y Anton 
que hoy es nacida 
nuestra salvación.

Kantaren tonua beste bertso hauek Jarritakoa da: "Mo me 
digáis, madre, mal del padre fray Antón, que es m i enamorado y yo 
téngole en devoción."

ikus daitekeenez, gero gabon-kanta xum e eta orbangabe bi* 
hurtuko dena ez zen inondik ere itu rn ja inkotiarrenetik isuna.
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